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t e r r o r i s t á k a t “  s z i d a l m a z z á k

a városligeti villanegyedben telibetalált 
óvóhelyről megmenekült

angol állampolgárok
A képlete* 'kifejeaéa, kofy M mem

maradt kövön ebben a városligeti csa­
ládi házban, valósággá vált, sőt túltett 
a valóságon, mert itt még kő sem ma­
radi Ba oktatnák a bombák hatását, 
est a találatot a ¡telitalálatok non plus 
ultrájának mondhatnák.

A környező, egyforma tfpneá házaik 
köaül egy sem maradt ép. Az egyik
ián ptsmoaanamedrágipit lenget a jár-
Ami e®éi Imme •  céejcttés «Járulja,

■hagy gs&St.fa, egy crfká g é i áruháziban 
ette. Kiszakadt villanyóra mellett 

fognia sópohár hever a földön. És ren- 
touf&sráantó. liqek

A hullákat már ©lezáüftották, a 89- 
ből csak egy maradt itt, annak is csu­
pán a törzse, mart végtagjait és fejét 
lareadrftetta a bomba. Az óvóhelyből 
a környék legjobb óvóhelyéből nem 
maradt semmi ügyetlen bombakráter 
az egész. A  k r á te r t  a m e r ik a i bom ba  
rá írta  a  fő id b e  és m  ó v ó h e lyen  e g y e t­
len  sm m p iU m itd s  a la tt B9 a m e rik a i és 
ango l á lla m p o lg á r  p u s z tu lt  el.

Amikor Magyarország hadi állapotba 
került az USA-val, illetve Angliával, 
a nálunk tartózkodó amerikai és angol 
állampolgárokat a nemzetközi szokás­
jognak megfelelően védőőrizet alá 
helyezték. Jórészt asszonyokról'és gye­
rekekről volt szó. Egy iskolaépületben 
helyezték el őket, a Keleti-Pályaudvar 
közelében.

El a hadicéltól!
Ügyeikéit a zsidótamáog intézte, mert 

majdnem valamennyien zsidók. Ami­
dőn a Budapest elleni terrortámadá­
sok mindjobban és jobban elfajultak, 
az amerikaiak és angolok azt kérték, 
hogy vigyék el őket a KeleM-pátyar 
udvar közegéből, mert asz mégis csak 
hadicél. Féltették saját bombáiktól sa­
ját életüket, honfitársaik terrorjától 

'Családjukat és önmagukat.
— őszintén szólva, — mondja most 

az egyik életben maradott tört ma­
gyar nyelven — nem nagyon hittük, 
hogy* kérésünket a hatóságok teljesí­
tik. Hiszen akkor már százával voltak 
magyar kibombázottak és be kellett 
látnunk, hogy nekünk, amerikai ál­
lampolgároknak voltaképpen nem_ le­
hetnének különleges elhelyezési igé-

j nyeink a mai viszonyok között.
Nos, a magyar gavalléria ég lovagias- 

_ ság alaposan rácáfolt eirre a feltétele­
zésre. Rövid idő múlva átköltöztették az 
amerikaiakat a pályaudvar mellől a 
vános ige % villanegyedbe, alvói hat házat 
jelöltek ki lakásukul.

A „paradicsom"
— Valóságos paradicsom volt az. ké­

rem, — meséli az egyik asszony. — Az 
egyik húsban kitűnő óvóhelyet talál­
tunk és odajártunk le légiriadókor. 

-Tökéletes biztonságban éreztük ma­
gunkat.

A romok közt kapargálva megálla­
pítható, hogy valóban „paradicsomi“ 
viszonyok közt éltek a budapesti angol- 

. szászok ezekben a házakban. Az egyik 
fa tövében például Munkácsról kelte­
zett postai levelezőlap hever, amelyet 
június 26-án, tehát alig egy héttel a 
támadás előtt adtak fel. Az egyik in­
ternált címére szól éŝ  minden diplo- 

jmáciai sifrének dicséretére  ̂ válnék, 
ahogyan ismeretlen feladója meg­
fogalmazta.

A sfer&i telegépelt lapból a* az 
egyetieu mondat érthető, hogy Írója
köszönetét mond a oímszettől kapott 
levélért. Egyéb ként ilyenek állnak 
benne, »Ha ismét ír: nevemet ne
haiszni^ja többé, az *N< helyett 87. 89<. 
Schwimmer León úr, akit a cím »USA 
áUcámpolgárt-wak titulál, bizonyosam 
megértette ezt a mondatot, de sokat 
nem ért vele, mert ő is a halálpincében 
volt.

Átkok és szitkozóáás
A támadás lefolyását, illetve «¡np&k 

körülményeit ta  egyik angol íg y  adj®, 
elő:

— Régen megállapodtunk abbatn, 
hogy valamennyien a JJegjobb pincébe 
járónk riadókor. E® volt a ««jobb 
piaca, a többiek csak hevenyéazetl «d- 
tailimaít nyújtottak az alagsorban vagy 
a mosókonyhábain. Amikor _ ezek az át­
kozottak jöttek  (így mondja: átkozot­
tok), aiettüEk megszokott helyünkre. 
Nekem rossz előérzetem volt és m«^- 
próbáltam mindent gyorsan össze­
pakolni. így aztán elkéstem^ a pincé­
ből, már nem mehettem át és — élet­
ben maradtam.

A hadicéllal kapcsolatban a közelben 
posztoló rendőr megállapítja.* hogy a 
legközelebbi hadicélok jóval három kilo­
méteren túl vasinak,

A kibombázottak egyszálrnhág cso­
portjából most alacsony emberke furák- 
szik elő. Törpe növésű és csak angolul 
beezéL

Huszonöt évig volt Amerikában, 
mint fényképész. A háború kitörése 
előtt jött haza megnősülni, azóta itt 
él feleségével együtt. Illetve csak élt. 
Mert az asszony és négy fia szintén a 
halálpincében voltak, míg ő fájós lá­
bai miatt nem követte őket.

Hull á könnye, amikor elmondja, 
hogy fiait nyolc-, tíz-, tizenkettő- és 
tizennégy éves korában érte a halál. 
De a következő mondatban már szik5 
kozódik a terrorlegények halálos ke­
gyetlensége miatt, akik minden hadi­
céltól távoli városrészt bombáznak Az 
újságíró angol nyelvtudását bőven 
meghaladják ezek a hgfmisfítotlan nev>- 
yorki, gengszterny elven Mzokogott 
szitkok.

Odébb fiatal leány áll, szovjetorosz 
állampolgár, talán az egyetlen ebből 
a fajtából Magyarországon. Véletlenül 
rekedt itt szüleivel együtt, akik — 
szintén elpusztultak.

Alig van az angolszászok között, aki 
ne vesztette volna el hozzátartozóját 
a szomorú vasárnap délelőtt. Azok, 
akik itt maradtak, most szitkozódnak, 
átkozódnak. Olyan is volt, aki azt kí­
vántéi, száraién el minden bomba- 
gyártó amerikai munkástestvére keze, 
pedig véletlenül a háború kitörése 
előtt ő is pár évig hadianyaggyárban 
dolgozott odakint.

Otthonról küldött bombák . .  •

Átkaik, szitkaik azonban már nem 
támasztják fel azt a nyolcvankilenc 
szövetséges állampolgárt, akiket a ma­
gyar lovagiasság egy békés lakóne­
gyed  kellősközepébe telepített-és aki­
ket hazájukban gyártott, honfitársaik 
áltál kioldott bombák küldtek a más­
világra.


